
 

 
Uddannelsesaftale om ansættelse som officersstuderende  

 

mellem 

 

[rederi], herefter benævnt Rederiet 

 

og  

 

[navn], herefter benævnt den studerende  
 

 

Der er dags dato indgået nærværende aftale om ansættelse som: (det ikke gældende 

overstreges)  

 

 a) Skibsofficersstuderende (dual)  

 b) Styrmandsstuderende 

 c) Maskinmesterstuderende   

 

gældende fra første skolesemester, og indtil den studerende uden ikke aftalte afbrydelser 

har enten:  

 

 bestået den afsluttende eksamen som skibsfører, maskinmester eller skibschef 

og med papirer der kvalificer vedkommende til at gøre tjeneste som juniorofficer,  

 

eller  
 

 bestået den afsluttende eksamen som skibsfører, maskinmester eller skibschef og 

har erhvervet indtil 12 måneders sejltid der kvalificerer vedkommende til opnåelse 

af papirer som seniorofficer.   

 

Det relevante tidspunkt for uddannelsesaftalens ophør skal markeres ved 

afkrydsning.  Er der ikke foretaget afkrydsning gælder aftalen indtil opnåelse af 

papirer der kvalificerer vedkommende til at gøre tjeneste som juniorofficer.  

 

For ansættelsesforholdet gælder de nedenfor anførte vilkår: 

 

A: De første 3 måneders sejltid betragtes som prøvetid, under hvilken 

ansættelsesforholdet gensidigt kan bringes til ophør med øjeblikkelig virkning.  

 

B: Rederiet sørger for, at den studerende får mulighed for at opfylde de betingelser 

med hensyn til sejltid og uddannelse til søs og i land, som kræves for at følge den 

teoretiske uddannelse på den maritime uddannelsesinstitution ifølge 

Søfartsstyrelsens bestemmelser. 

 



 

C: Med henblik på uddannelsen på den maritime skole er den studerende forpligtet til 

efter de til enhver tid gældende regler og efter Rederiets bestemmelser: 

 

 at deltage i den teoretiske undervisning på den maritime skole og 

 at gøre tjeneste i uddannelsesgodkendte skibe opereret af Rederiet. 

 

D: Under den teoretiske del af uddannelsen kan den studerende søge Statens 

Uddannelsesstøtte i henhold til gældende regler.  

 

E: Under praktikperioder om bord i Rederiets skibe mønstres den studerende på de 

gældende betingelser ifølge Sømandsloven, Søloven, samt på de mellem 

Danmarks Rederiforening og Søfartens Ledere/Maskinmestrenes Forening 

overenskomstaftalte- eller rammeaftalte vilkår for skibe registreret i DIS. Under 

eventuel sejlads efter afsluttet eksamen som skibsfører, maskinmester eller 

skibschef,er disse vilkår som aftalt for øvrige officerer i tilsvarende stilling. 

 

F: Der vedhæftes en kopi af Rederiets regulativ vedrørende alkohol og narkotika. 

Overtrædelse af reglerne i procedurerne kan medføre øjeblikkelig bortvisning, 

hvorfor den studerende skal gennemlæse proceduren grundigt, inden han/hun med 

sin underskrift på ansættelseskontrakten bekræfter at være indforstået med at følge 

disse regler. 

 

G: Den studerende skal foregå med et godt eksempel ved sin optræden og opførsel 

både i og uden for tjenesten. Den studerende må vise interesse for skib, maskineri, 

stores og alt, hvad den studerende har med at gøre, samt være proper og ordentlig 

med sin person, sit tøj og kammer.  Er den studerende efter Rederiets skøn uegnet, 

handler han/hun illoyalt, eller viser den studerende trods advarsler fra overordnede 

mangel på interesse, lydighed eller god opførsel såvel under tjeneste i Rederiet 

som under skoleophold, eller opnår den studerende ikke en for Rederiet 

tilfredsstillende udtalelse fra skole og/eller praktik, eller gennemføres skoleophold 

ikke med et tilfredsstillende resultat, kan ansættelsesforholdet efter indhentet 

godkendelse fra det Det Faglige Udvalg for Skibsofficersuddannelsen bringes til 

ophør.    

 

H: Ophæves denne uddannelsesaftale efter gensidig aftale mellem Rederiet og den 

studerende, giver Rederiet meddelelse herom til Det Faglige Udvalg. 

 

I: Den studerende har ansvar for at Rederiet holdes bedst muligt orienteret om 

 forhold, der har indflydelse på planlægning og afvikling af den studerendes 

 praktikophold, f.eks. forhold, der formodes at kunne medføre at uddannelsen 

 forsinkes eller ikke kan gennemføres som planlagt.  

 
 I den forbindelse giver den studerende med sin underskrift sit samtykke til, at der kan 

udveksles og videregives oplysninger af studieadministrativ relevans om den studerende mellem 

rederiet, uddannelsesinstitutionen og relevante myndigheder, herunder Søfartsstyrelsen og 

Uddannelses- og Forskningsstyrelsen. Myndighederne bruger oplysninger til bl.a. registrering af 



 

fartstid og ansøgning om praktiktilskud. Retsgrundlaget for myndighedernes behandling er lov om 

maritime uddannelser og bekendtgørelse om tilskud til praktikplads i skibe samt 

databeskyttelsesforordningens artikel 6, litra e om behandling af hensyn til udførelse af en opgave 

i samfundets interesse eller som henhører under offentlig myndighedsudøvelse 

 

For yderligere oplysninger kan der henvises til rederiets retningslinjer for behandling af 

personoplysninger og Uddannelses- og Forskningsstyrelsens oplysningsark, som findes på 

styrelsens hjemmeside om maritime uddannelser. Den studerende kan derudover rette henvendelse 

til rederiet eller pågældende offentlige myndigheder for uddybning. 

 

 

 

 

For Rederiet:     Den studerende: 

 

Dato:        Dato:  

 

________________________   __________________________ 

   Underskrift 

Underskrift     Underskrift  

 

                  

 

       Værges navn: 

       (for studerende under 18 år) 

        

       Dato: 

 

 

       __________________________ 

           Underskrift 

       Underskrift 

 

 

Vedhæftet: ”Drug & alcohol policy”.  

 

 

 

Ovenstående aftale udfærdiges i to eksemplarer: 1 eksemplar til den studerende og 1 

eksemplar til Rederiet. Efter den studerendes underskrift indsendes aftalen til: 

Adresse/person.   
 


